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GLOSSARIO Start 

DVD - START (S) + Buch (Eserciziario) (BS) 
 
Abend, -s, -e (der)  BS  la sera 
 guten Abend  BS  buona sera 
aber (cong.)  S  ma 
ach (inter.)  S  ah 
 ach so  S  ah ecco, (ora) capisco! 
 ach, es geht so.   Ah, non c’è male. 
acht (agg.num.card. inv.) S  otto 
 achtundzwanzig  S  ventotto 
 achtzehn  S  diciotto 
 achtzig  S  ottanta 
Achtung (die)  BS  attenzione, rispetto 
 Achtung!   Attenzione! 
Affe, -n, -n (der)  S  la scimmia 
ah (inter.)  S  ah 
aha (inter.)  S  ah, ecco! 
all (a. / pron. indef.)  S  tutti 
allein S (da) solo/a 
Alphabet, -[e]s,-e (das) BS l’alfabeto 
also (avv.)  S  quindi, dunque, perciò 
alt (comp. älter)  S  vecchio 
 wie alt bist du da?   qui: quanti anni hai? 
 zehn Jahre alt  ho dieci anni 
Aussprache, -n (die) BS la pronuncia 
Beamte, -n, -n (der)  S  l’impiegato 
Begrüßung, -en (die) BS il saluto 
Berlin (n.) BS  Berlino 
Bern BS Berna 
biss|chen (ein) (pron.indef. inv) BS un poco, un po’ 
bitte (inter.)  S  prego, per favore 
 (wie) bitte? prego? come? 
bloß (avv. )  S  solo, solamente, soltanto 
Bremen (n.)  BS  Brema 
buchstabieren  S  compitare, sillabare 
 Buch, -es, Bücher (das)  il libro 
da (avv. )  S  lì, là; qui, qua 
Dame, -n (die)  S  la signora 
 meine Damen und Herren   signore e signori 
danke (inter.)  S  grazie 
das (1) (art. determ. sing. n.)  S  il, lo, la 
das (2) (pron. invariabile)  S  questo/ a 
 das ist Robert / Tina   questo/ a è Robert /Tina 
dein / deine BS tuo/a 
 wie alt sind deine Kinder?  quanti anni hanno i tuoi figli? 
denn (particella, spesso non si traduce)  S  ma / dunque 
der (art. determ. sing. m.)  S  il, lo 
Detektiv, -s, -e (der)  S  il detective, l’investigatore privato 
Deutschland (n.) BS la Germania 
die (art. determ. sing. f, art. pl.)  S  la, l’/ gli, le 
drei (agg.num.card.inv.)  S  tre 
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 dreißig BS trenta 
 dreiundzwanzig  S  ventitre 
 dreizehn  S  tredici 
Dresden (n.)  BS  Dresda 
du (pron. pers. II pers. sing.)  S  tu 
eins (agg. num. card. inv.)  S  uno 
 einundzwanzig  S  ventuno 
elf (agg. num. card. inv.)  S  undici 
er (pron. pers. III pers. sing. m.)  BS  egli 
es (pron. pers. III pers. sing. n.)  BS  esso 
fertig  S  pronto 
Film, -(e)s, -e (der)  S  il film 
Frau, -en (die)  S  la donna, la signora, la moglie 
 Frau Hinz la signora / signora Hinz 
fünf (agg.num.card.inv.)  S  cinque 
 fünfundzwanzig  S  venticinque 
 fünfzehn  S  quindici 
 fünfzig  S  cinquanta 
ganz (avv.)  S  molto / abbastanza 
geboren (part. pass. di gebären)  S  nato 
Geografie (die) BS la geografia 
gehen (ist gegangen)  S  andare 
 wie geht's?   come va? 
 es geht so  non c’è male 
genau (avv.)  S  esattamente 
Gott, -es, -Götter (der) BS Dio, il dio 
grüßen  BS  salutare 
 grüß dich! (fam.)  BS  salve! 
 grüß Gott! (fam.) (ted. merid.)  BS  salve!, buon giorno! 
 grüezi (svizz.)  BS  salve!, ciao 
gucken (fam.)  S  guardare 
 guck mal!   guarda un po'! 
gut (a. /avv.) (comp. besser)  S  buon, buono – bene 
 guten Morgen buongiorno 
 guten Tag buongiorno 
haben (ich habe, du hast, er hat)  S  avere 
hallo (inter.)  S  hallo 
Hamburg (n.)  BS  Amburgo 
heißen (habe geheißen)  S  chiamarsi 
 ich heiße Susanne   mi chiamo Susanne 
Herr, -n, -en (der)  S  il signore 
 Herr Neumann  S  il signore / signorNeumann 
 meine Damen und Herren   signore e signori 
hier (avv.)  S  qui 
hundert (agg.num.card.)  S  cento 
 hundertsiebzehn  centodiciassette 
ich (pron. pers. I pers. sing.)  S  io 
Ihr (art. poss. forma di cortesia)  S  suo / loro 
ihr (pron. pers. II pers. pl.)  S  voi 
in (prep. + dat/acc.) S in, a 
 ich wohne in Dortmund   abito a Dortmund 
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 im Norden  S  nel nord, a nord 
Information, - en (die) BS l’informazione 
 ein paar Informationen  qualche /alcune informazione/i 
interessant  S  interessante 
ja (particella)  S  sì 
Jahr, -(e)s, -e (das)  S  l’anno 
 wie alt bist du? – 20 Jahre   quanti anni anni hai? -20 
jetzt (avv.)  S  ora 
Kaffee, -s, -s (der)  S  il caffè (= bevanda) 
 Kaffeekanne, -n (die)  S  la caffettiera 
kein/e (art. neg.)  S  non ... uno/a, nessuno/a 
 ich habe keine Kinder   non ho figli 
Kind, -(e)s, Kinder (das)  S  il bambino, il figlio 
Köln (n.)  S  Colonia 
Land, -(e)s, Länder (das)  BS  qui:  il Land, la regione 
lieb  S  caro, carino, buono, bravo 
liegen (hat gelegen)  S  trovarsi, essere, giacere, essere sdraiato 
 hier liegt Essen   qui si trova Essen 
 sie liegt auf dem Sofa  BS  è sdraiata sul divano 
mal (particella, spesso non si traduce)  S  un po’ 
 guck mal!   guarda un po'! 
 schau mal!   guarda un po'! 
mein/e (art. poss. I pers. sing.)  S  mio 
 mein Name ist ...   il mio nome è ... 
 meine Damen und Herren   signore e signori 
mit (prep. + dat.)  S  con 
Morgen, -s, - (der)  S  il mattino, la mattina 
 guten Morgen   buongiorno 
München (n.)  BS  Monaco 
na (inter.)  S  allora, beh 
 na, wie geht's?  S  allora, come va? 
Nacht,- Nächte (die)  BS  notte 
 gute Nacht buona notte 
Name, -ns, -n (der)  S  il nome 
 wie ist dein Name? S come è il tuo nome? 
 der Familienname  BS  il cognome 
 der Vorname  BS  il nome (di battesimo) 
neun (agg.num.card.inv.)  S  nove 
 neunundzwanzig  S  ventinove 
 neunzehn  S  diciannove 
 neunzehnhundertsiebenundfünfzig  S  millenovecentocinquantasette 
 neunzig S  novanta 
noch (avv.) BS ancora 
Norden, -s, -ø (der)  S 
 im Norden   nel nord, a nord 
Nummer, -n (die)  S  il numero 
oben (avv.)  S  in alto, su, sopra, 
Österreich (n.) BS l’Austria 
Osten, -s, ø (der)  BS  l’est 
 im Osten   nell’est, a est, 
probieren  S  provare 
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Ruhrgebiet (das)  S  la regione della Ruhr 
sagen  S  dire 
 sag mal   di’ un po’ 
Schweiz (die) BS la Svizzera 
sechs (agg.num.card.inv.)  S  sei 
 sechsundzwanzig  S  ventisei 
 sechzehn  S  sedici 
 sechzig  S  sessanta 
sein (ich bin, du bist, er ist)  S  essere 
Servus (austr.) BS ciao 
sie (1) (pron. pers. III pers. sing. f.)  BS  ella 
sie (2) (pron. pers. III pers. pl.)  S  essi / esse 
Sie (pron. pers. forma di cortesia)  S  lei / loro 
sieben (agg.num.card.inv.)  S  sette 
 siebenundzwanzig  S  ventisette 
 siebzehn  S  diciassette 
 siebzig  S  settanta 
Sofa, -s, -s (das)  BS  il divano, il sofà 
 sie liegt auf dem Sofa  è sdraiata sul divano 
Straße, -n (die)  S  la strada 
 Hauptstraße (die)  S  il corso, la strada principale 
 ich wohne Hauptstraße 117   abito in Hauptstraße 117 
Süddeutschland (n.) BS la Germania meridionale 
Süden, -s, -ø (der)  BS  il sud 
 im Süden nel sud, a sud 
Tag, -(e)s, -e (der)  S  il giorno 
 guten Tag  buongiorno 
tschüss  S  ciao 
und (cong.)  S  e 
 und das, wer ist denn das?  S  e questo, chi è (mai) questo? 
 und wer ist das? S  e chi è questo? 
vergehen (ist vergangen) BS passare /trascorrere 
 wie die Zeit vergeht!  come passa il tempo! 
versuchen  S  tentare 
 versucht   tentato 
 Er hat schon alles versucht.   Ha già tentato di tutto. 
vier (agg. num. card. inv.)  S  quattro 
 vierundzwanzig  S  ventiquattro 
 vierzehn  S  quattordici 
 vierzig  S  quaranta 
Vorname, -ns, -n (der) BS il nome (di battesimo) 
wahr  BS  vero 
wann (avv.)  S  quando 
 wann sind Sie geboren?   quando è nato? 
was? (pron. interr.)  S  cosa? 
wer? (pron. interr.)  S  chi? 
 wer ist das?   chi è questo/a? 
Westen, -s, -ø (der)  BS  l’ovest 
 im Westen   nell’ovest, a ovest 
wie (avv.)  S  come 
 wie alt bist du da?   quanti anni hai? 
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 wie bitte?   prego?, come? 
 wie geht's?   come va? 
 wie heißen Sie?   come si chiama? 
 wie ist Ihr Name?   come è il suo nome? 
 wie viele Kinder hast du?   quanti figli hai? 
Wiedersehen (das)  S  il rivedersi 
 auf Wiedersehen   arrivederci! 
Wien BS Vienna 
wir (pron. pers. I pers. pl.)  S  noi 
wirklich (avv.)  S  davvero, veramente 
wo (avv.)  S  dove 
wohnen (in)  S  abitare a 
Zahl, -en (die) BS  il numero 
zehn (agg. num. card. inv.)  S  dieci 
Zeit, -en (die) BS il tempo 
 die Zeit vergeht!  il tempo passa 
zwanzig (agg. num. card. inv.)  S  venti 
 zwanzig Jahre alt S  (ho) vent’anni 
zwei (agg. num. card. inv.)  S  due 
 zweiundzwanzig  S  ventidue 
zwölf (agg. num. card. inv.)  S  dodici 
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